
DAIKIN ROOM AIR CONDITIONER

INSTALLATIONSHANDBOK
R410A Split Series

MODELLER
FTX20KV1B
FTX25KV1B
FTX35KV1B
FTX50KV1B
FTX60KV1B

3PSV393185-1D.book  Page 1  Friday, July 10, 2015  10:40 AM



D
ai

ki
n 

In
du

st
rie

s 
C

ze
ch

 R
ep

ub
lic

 s
.r.

o.

CE
 - D

EC
LA

RA
TIO

N-
OF

-C
ON

FO
RM

ITY
CE

 - K
ON

FO
RM

ITÄ
TS

ER
KL

ÄR
UN

G
CE

 - D
EC

LA
RA

TIO
N-

DE
-C

ON
FO

RM
ITE

CE
 - C

ON
FO

RM
ITE

ITS
VE

RK
LA

RI
NG

CE
 - D

EC
LA

RA
CI

ON
-D

E-
CO

NF
OR

MI
DA

D
CE

 - D
IC

HI
AR

AZ
IO

NE
-D

I-C
ON

FO
RM

ITA
CE

 - ∆
HΛ

ΩΣ
Η 
ΣΥ

ΜΜ
ΟΡ

ΦΩ
ΣΗ

Σ

CE
 - D

EC
LA

RA
ÇÃ

O-
DE

-C
ON

FO
RM

ID
AD

E
CE

 - З
АЯ

ВЛ
ЕН

ИЕ
-О

-С
ОО

ТВ
ЕТ

СТ
ВИ

И
CE

 - O
VE

RE
NS

ST
EM

ME
LS

ES
ER

KL
Æ

RI
NG

CE
 - F

ÖR
SÄ

KR
AN

-O
M-

ÖV
ER

EN
ST

ÄM
ME

LS
E

CE
 - E

RK
LÆ

RI
NG

 O
M-

SA
MS

VA
R

CE
 - I

LM
OI

TU
S-

YH
DE

NM
UK

AI
SU

UD
ES

TA
CE

 - P
RO

HL
ÁŠ

EN
Í-O

-S
HO

DĚ

CE
 - I

ZJ
AV

A-
O-

US
KL

AĐ
EN

OS
TI

CE
 - M

EG
FE

LE
LŐ

SÉ
GI

-N
YI

LA
TK

OZ
AT

CE
 - D

EK
LA

RA
CJ

A-
ZG

OD
NO

ŚC
I

CE
 - D

EC
LA

RA
ŢIE

-D
E-

CO
NF

OR
MI

TA
TE

CE
 - I

ZJ
AV

A 
O 

SK
LA

DN
OS

TI
CE

 - V
AS

TA
VU

SD
EK

LA
RA

TS
IO

ON
CE

 - Д
ЕК

ЛА
РА

ЦИ
Я-
ЗА

-Ϲ
ЪО

ТВ
ЕТ

СТ
ВИ

Е

CE
 - A

TIT
IK

TIE
S-

DE
KL

AR
AC

IJA
CE

 - A
TB

ILS
TĪB

AS
-D

EK
LA

RĀ
CI

JA
CE

 - V
YH

LÁ
SE

NI
E-

ZH
OD

Y
CE

 - U
YG

UN
LU

K-
BE

YA
NI

01
ar

e 
in 

co
nf

or
m

ity
 w

ith
 th

e 
fo

llo
wi

ng
 s

ta
nd

ar
d(

s)
 o

r o
th

er
 n

or
m

at
ive

 d
oc

um
en

t(s
), 

pr
ov

ide
d 

th
at

 th
es

e 
ar

e 
us

ed
 in

 a
cc

or
da

nc
e 

wi
th

 o
ur

ins
tru

cti
on

s:
02

de
r/d

en
 fo

lge
nd

en
 N

or
m

(e
n)

 o
de

r e
ine

m
 a

nd
er

en
 N

or
m

do
ku

m
en

t o
de

r -
do

ku
m

en
te

n 
en

tsp
ric

ht
/e

nt
sp

re
ch

en
, u

nt
er

 d
er

 V
or

au
ss

et
zu

ng
,

da
ß 

sie
 g

em
äß

 u
ns

er
en

 A
nw

eis
un

ge
n 

ein
ge

se
tzt

 w
er

de
n:

03
so

nt
 co

nf
or

m
es

 à
 la

/a
ux

 n
or

m
e(

s)
 o

u 
au

tre
(s

) d
oc

um
en

t(s
) n

or
m

at
if(

s)
, p

ou
r a

ut
an

t q
u'i

ls 
so

ien
t u

tili
sé

s c
on

fo
rm

ém
en

t à
 n

os
 in

str
uc

tio
ns

:
04

co
nf

or
m

 d
e 

vo
lge

nd
e 

no
rm

(e
n)

 o
f é

én
 o

f m
ee

r a
nd

er
e 

bin
de

nd
e 

do
cu

m
en

te
n 

zij
n,

 o
p 

vo
or

wa
ar

de
 d

at
 ze

 w
or

de
n 

ge
br

uik
t o

ve
re

en
ko

m
sti

g
on

ze
 in

str
uc

tie
s:

05
es

tá
n 

en
 c

on
fo

rm
ida

d 
co

n 
la(

s)
 s

igu
ien

te
(s

) n
or

m
a(

s)
 u

 o
tro

(s
) d

oc
um

en
to

(s
) n

or
m

at
ivo

(s
), 

sie
m

pr
e 

qu
e 

se
an

 u
tili

za
do

s 
de

 a
cu

er
do

 c
on

nu
es

tra
s i

ns
tru

cc
ion

es
:

06
so

no
 c

on
fo

rm
i a

l(i)
 s

eg
ue

nt
e(

i) 
sta

nd
ar

d(
s)

 o
 a

ltr
o(

i) 
do

cu
m

en
to

(i)
 a

 c
ar

at
te

re
 n

or
m

at
ivo

, a
 p

at
to

 c
he

 v
en

ga
no

 u
sa

ti 
in 

co
nf

or
m

ità
 a

lle
no

str
e 

ist
ru

zio
ni:

07
είν
αι 
σύ
μφ

ων
α μ

ε τ
ο(α

) α
κό
λο
υθ
ο(α

) π
ρό
τυπ

ο(α
) ή

 άλ
λο

 έγ
γρ
αφ

ο(α
) κ
αν
ον
ισμ

ών
, υ
πό

 τη
ν π

ρο
ϋπ

όθ
εσ
η ό

τι χ
ρη
σιμ

οπ
οιο

ύν
τα
ι σ
ύμ
φω

να
με

 τις
 οδ

ηγ
ίες

 μα
ς:

08
es

tã
o 

em
 c

on
fo

rm
ida

de
 c

om
 a

(s
) s

eg
uin

te
(s

) n
or

m
a(

s)
 o

u 
ou

tro
(s

) d
oc

um
en

to
(s

) n
or

m
at

ivo
(s

), 
de

sd
e 

qu
e 

es
te

s 
se

jam
 u

tili
za

do
s 

de
ac

or
do

 co
m

 a
s n

os
sa

s i
ns

tru
çõ

es
:

09
со
от
ве
тст

ву
ют

 сл
ед
ую

щи
м 
ста

нд
ар
та
м 
ил
и 
др
уги

м 
но
рм

ат
ив
ны

м 
до
кум

ен
та
м,

 пр
и 
ус
ло
ви
и 
их

 и
сп
ол
ьз
ов
ан
ия

 со
гла

сн
о 
на
ши

м
ин
ст
ру
кц
ия
м:

10
ov

er
ho

lde
r 

fø
lge

nd
e 

sta
nd

ar
d(

er
) 

ell
er

 a
nd

et
/a

nd
re

 r
et

nin
gs

giv
en

de
 d

ok
um

en
t(e

r),
 f

or
ud

sa
t 

at
 d

iss
e 

an
ve

nd
es

 i
 h

en
ho

ld 
til 

vo
re

ins
tru

ks
er

:
11

re
sp

ek
tiv

e 
ut

ru
stn

ing
 ä

r 
ut

fö
rd

 i 
öv

er
en

ss
tä

m
m

els
e 

m
ed

 o
ch

 fö
lje

r 
fö

lja
nd

e 
sta

nd
ar

d(
er

) 
ell

er
 a

nd
ra

 n
or

m
giv

an
de

 d
ok

um
en

t, 
un

de
r

fö
ru

tsä
ttn

ing
 a

tt 
an

vä
nd

nin
g 

sk
er

 i ö
ve

re
ns

stä
m

m
els

e 
m

ed
 vå

ra
 in

str
uk

tio
ne

r:
12

re
sp

ek
tiv

e 
ut

sty
r e

r i
 o

ve
re

ns
ste

m
m

els
e 

m
ed

 fø
lge

nd
e 

sta
nd

ar
d(

er
) e

lle
r a

nd
re

 n
or

m
giv

en
de

 d
ok

um
en

t(e
r),

 u
nd

er
 fo

ru
tss

et
nin

g 
av

 a
t

dis
se

 b
ru

ke
s i

 h
en

ho
ld 

til 
vå

re
 in

str
uk

se
r:

13
va

sta
av

at
 s

eu
ra

av
ien

 s
ta

nd
ar

die
n 

ja 
m

uid
en

 o
hje

ell
ist

en
 d

ok
um

en
ttie

n 
va

at
im

uk
sia

 e
de

lly
ttä

en
, 

et
tä

 n
iitä

 k
äy

te
tä

än
 o

hje
ide

m
m

e
m

uk
ais

es
ti:

14
za

 p
řed

po
kla

du
, ž

e 
jso

u 
vy

už
ívá

ny
 v 

so
ula

du
 s 

na
šim

i p
ok

yn
y, 

od
po

víd
ají

 n
ás

led
ují

cím
 n

or
m

ám
 n

eb
o 

no
rm

at
ivn

ím
 d

ok
um

en
tům

:
15

u 
sk

lad
u 

sa
 sl

ije
de
ćim

 st
an

da
rd

om
(im

a)
 ili

 d
ru

gim
 n

or
m

at
ivn

im
 d

ok
um

en
to

m
(im

a)
, u

z u
vje

t d
a 

se
 o

ni 
ko

ris
te

 u
 sk

lad
u 

s n
aš

im
 u

pu
ta

m
a:

16
m

eg
fe

lel
ne

k a
z a

láb
bi 

sz
ab

vá
ny

(o
k)

na
k v

ag
y e

gy
éb

 ir
án

ya
dó

 d
ok

um
en

tu
m

(o
k)

na
k, 

ha
 a

zo
ka

t e
lőí

rá
s s

ze
rin

t h
as

zn
álj

ák
:

17
sp

ełn
iaj
ą 

wy
m

og
i n

as
tęp

ują
cy

ch
 n

or
m

 i 
inn

yc
h 

do
ku

m
en

tó
w 

no
rm

ali
za

cy
jny

ch
, p

od
 w

ar
un

kie
m

 ż
e 

uż
yw

an
e 

są
 z

go
dn

ie 
z 

na
sz

ym
i

ins
tru

kc
jam

i:
18

su
nt

 în
 c

on
fo

rm
ita

te
 c

u 
ur

m
ăto

ru
l (

ur
m
ăto

ar
ele

) s
ta

nd
ar

d(
e)

 s
au

 a
lt(

e)
 d

oc
um

en
t(e

) n
or

m
at

iv(
e)

, c
u 

co
nd

iţia
 c

a 
ac

es
te

a 
să

 fi
e 

ut
iliz

at
e 

în
co

nf
or

m
ita

te
 cu

 in
str

uc
ţiu

nil
e 

no
as

tre
:

19
sk

lad
ni 

z n
as

led
nji

m
i s

ta
nd

ar
di 

in 
dr

ug
im

i n
or

m
at

ivi
, p

od
 p

og
oje

m
, d

a 
se

 u
po

ra
blj

ajo
 v 

sk
lad

u 
z n

aš
im

i n
av

od
ili:

20
on

 va
sta

vu
se

s j
är

gm
is(

t)e
 st

an
da

rd
i(t

e)
ga

 võ
i te

ist
e 

no
rm

at
iiv

se
te

 d
ok

um
en

tid
eg

a,
 ku

i n
eid

 ka
su

ta
ta

ks
e 

va
sta

va
lt m

eie
 ju

he
nd

ite
le:

21
съ
от
ве
тст

ва
т 
на

 с
ле
дн
ит
е 

ст
ан
да
рт
и 

ил
и 

др
уги

 н
ор
ма

ти
вн
и 

до
кум

ен
ти

, 
пр
и 

ус
ло
ви
е, 

че
 с
е 

из
по
лз
ва
т 
съ
гла

сн
о 

на
ши

те
ин
ст
ру
кц
ии

:
22

at
itin

ka
 že

m
iau

 n
ur

od
ytu

s s
ta

nd
ar

tu
s i

r (
ar

ba
) k

itu
s n

or
m

ini
us

 d
ok

um
en

tu
s s

u 
są

lyg
a,

 ka
d 

yr
a 

na
ud

oja
m

i p
ag

al 
m
ūs
ų n

ur
od

ym
us

:
23

ta
d,

 ja
 lie

to
ti a

tb
ils

to
ši 

ra
žo

tāj
a 

no
rād

īju
m

iem
, a

tb
ils

t s
ek

ojo
šie

m
 st

an
da

rti
em

 u
n 

cit
iem

 n
or

m
at
īvi

em
 d

ok
um

en
tie

m
:

24
sú

 v
 z

ho
de

 s
 n

as
led

ov
no

u(
ým

i) 
no

rm
ou

(a
m

i) 
ale

bo
 in

ým
(i)

 n
or

m
at

ívn
ym

(i)
 d

ok
um

en
to

m
(a

m
i),

 z
a 

pr
ed

po
kla

du
, ž

e 
sa

 p
ou

žív
ajú

 v
 s

úla
de

sn
aš

im
 n

áv
od

om
:

25
ür

ün
ün

, t
ali

m
at

lar
ım
ıza

 g
ör

e 
ku

lla
nıl

m
as
ı k

oş
ulu

yla
 a
şa
ğıd

ak
i s

ta
nd

ar
tla

r v
e 

no
rm

 b
eli

rte
n 

be
lge

ler
le 

uy
um

lud
ur

:

01
Di

re
cti

ve
s, 

as
 a

m
en

de
d.

02
Di

re
kti

ve
n,

 g
em

äß
 Ä

nd
er

un
g.

03
Di

re
cti

ve
s, 

te
lle

s q
ue

 m
od

ifié
es

.
04

Ri
ch

tlij
ne

n,
 zo

als
 g

ea
m

en
de

er
d.

05
Di

re
cti

va
s, 

se
gú

n 
lo 

en
m

en
da

do
.

06
Di

re
ttiv

e,
 co

m
e 

da
 m

od
ific

a.
07

Οδ
ηγ
ιώ
ν, 
όπ

ως
 έχ

ου
ν τ
ρο
πο

πο
ιηθ

εί.
08

Di
re

cti
va

s, 
co

nf
or

m
e 

alt
er

aç
ão

 e
m

.
09

Ди
ре
кти

в с
о в

се
ми

 по
пр
ав
ка
ми

.

10
Di

re
kti

ve
r, 

m
ed

 se
ne

re
 æ

nd
rin

ge
r.

11
Di

re
kti

v, 
m

ed
 fö

re
ta

gn
a 

än
dr

ing
ar

.
12

Di
re

kti
ve

r, 
m

ed
 fo

re
ta

tte
 e

nd
rin

ge
r.

13
Di

re
kti

ive
jä,

 se
lla

isi
na

 ku
in 

ne
 ov

at 
mu

ute
ttu

ina
.

14
v p

lat
né

m
 zn

ěn
í.

15
Sm

jer
nic

e,
 ka

ko
 je

 iz
m

ije
nje

no
.

16
irá

ny
elv

(e
k)

 é
s m

ód
os

ítá
sa

ik 
re

nd
elk

ez
és

eit
.

17
z p

óź
nie

jsz
ym

i p
op

ra
wk

am
i.

18
Di

re
cti

ve
lor

, c
u 

am
en

da
m

en
te

le 
re

sp
ec

tiv
e.

19
Di

re
kti

ve
 z 

vs
em

i s
pr

em
em

ba
m

i.
20

Di
re

kti
ivi

d 
ko

os
 m

uu
da

tu
ste

ga
.

21
Ди

ре
кти

ви
, с

 те
хн
ит
е и

зм
ен
ен
ия

.
22

Di
re

kty
vo

se
 su

 p
ap

ild
ym

ais
.

23
Di

re
ktī

vā
s u

n 
to

 p
ap

ild
inā

jum
os

.
24

Sm
er

nic
e,

 v 
pla

tn
om

 zn
en

í.
25

De
ǧiş

tir
ilm

iş 
ha

lle
riy

le 
Yö

ne
tm

eli
kle

r.

01
fo

llo
wi

ng
 th

e 
pr

ov
isi

on
s o

f:
02

ge
m

äß
 d

en
 V

or
sc

hr
ifte

n 
de

r:
03

co
nf

or
m

ém
en

t a
ux

 st
ipu

lat
ion

s d
es

:
04

ov
er

ee
nk

om
sti

g 
de

 b
ep

ali
ng

en
 va

n:
05

sig
uie

nd
o 

las
 d

isp
os

ici
on

es
 d

e:
06

se
co

nd
o 

le 
pr

es
cr

izi
on

i p
er

:
07

με
 τή

ρη
ση

 τω
ν δ

ιατ
άξ
εω

ν τ
ων

:
08

de
 a

co
rd

o 
co

m
 o

 p
re

vis
to

 e
m

:
09

в с
оо
тв
ет
ст
ви
и с

 по
ло
же

ни
ям

и:

10
un

de
r i

ag
tta

ge
lse

 a
f b

es
te

m
m

els
er

ne
 i:

11
en

lig
t v

illk
or

en
 i:

12
git

t i 
he

nh
old

 til
 b

es
te

m
m

els
en

e 
i:

13
no

ud
at

ta
en

 m
ää

rä
yk

siä
:

14
za

 d
od

rž
en

í u
sta

no
ve

ní
 p
řed

pis
u:

15
pr

em
a 

od
re

db
am

a:
16

kö
ve

ti a
(z

):
17

zg
od

nie
 z 

po
sta

no
wi

en
iam

i D
yr

ek
tyw

:
18

în
 u

rm
a 

pr
ev

ed
er

ilo
r:

19
ob

 u
po

šte
va

nju
 d

olo
čb

:
20

va
sta

va
lt n

õu
et

ele
:

21
сл
ед
ва
йк
и к

ла
уз
ит
е н

а:
22

lai
ka

nt
is 

nu
os

ta
tų,

 p
at

eik
iam

ų:
23

iev
ēro

jot
 p

ra
sīb

as
, k

as
 n

ot
eik

ta
s:

24
od

rž
iav

ajú
c u

sta
no

ve
nia

:
25

bu
nu

n 
ko
şu

lla
rın

a 
uy

gu
n 

ola
ra

k:

01
No

te 
*

as
 se

t o
ut 

in 
<A

> a
nd

 ju
dg

ed
 po

sit
ive

ly 
by

 <B
> 

ac
co

rd
ing

 to
 th

e C
ert

ific
ate

<C
>.

02
Hin

we
is 

*
wi

e i
n <

A>
 au

fge
füh

rt 
un

d v
on

 <B
> p

os
itiv

 be
ur

tei
lt 

ge
mä

ß 
Ze

rtif
ika

t<
C>

.
03

Re
ma

rqu
e *

tel
 qu

e d
éfi

ni 
da

ns
 <A

> e
t é

va
lué

 po
sit

ive
me

nt 
pa

r 
<B

> c
on

for
mé

me
nt 

au
 Ce

rtif
ica

t<
C>

.
04

Be
me

rk 
*

zo
als

 ve
rm

eld
 in

 <A
> e

n p
os

itie
f b

eo
or

de
eld

 do
or

 
<B

> o
ve

re
en

ko
ms

tig
 Ce

rtif
ica

at
<C

>.
05

No
ta 

*
co

mo
 se

 es
tab

lec
e e

n <
A>

 y 
es

 va
lor

ad
o 

po
sit

iva
me

nte
 po

r <
B>

 de
 ac

ue
rd

o c
on

 el
 

Ce
rtif

ica
do

<C
>.

06
No

ta 
*

de
lin

ea
to 

ne
l <

A>
 e 

giu
dic

ato
 po

sit
iva

me
nte

 
da

<B
> s

ec
on

do
 il 

Ce
rtif

ica
to

<C
>.

07
Ση

με
ίω
ση

 *
όπ

ως
 κα

θο
ρίζ

ετα
ι σ
το 

<A
> κ

αι 
κρ
ίνε
ται

 θε
τικ
ά α

πό
 

το 
<B

> σ
ύμ
φω

να
 με

 το
 Πι

στ
οπ

οιη
τικ

ό<
C>

.
08

No
ta 

*
tal

 co
mo

 es
tab

ele
cid

o e
m 

<A
> e

 co
m 

o p
ar

ec
er

 
po

sit
ivo

 de
 <B

> d
e a

co
rd

o c
om

 o 
Ce

rtif
ica

do
<C

>.
09

Пр
им

еч
ан
ие

 *
как

 ук
аза

но
 в 

<A
> и

 в 
со
отв

етс
тви

и 
сп

ол
ож

ите
ль
ны

м р
еш

ен
ие
м <

B>
 со

гла
сн
о 

Св
ид

ете
ль

ств
у<

C>
.

10
Be

mæ
rk 

*
so

m 
an

fø
rt 

i <
A>

 og
 po

sit
ivt

 vu
rd

er
et 

af 
<B

> 
ih

en
ho

ld 
til 

Ce
rtif

ika
t<

C>
.

11
Inf

orm
ati

on
 *

en
lig

t <
A>

 oc
h g

od
kä

nts
 av

 <B
> e

nli
gt 

Ce
rtif

ika
tet

<C
>.

12
Me

rk 
*

so
m 

de
t fr

em
ko

mm
er

 i <
A>

 og
 gj

en
no

m 
po

sit
iv 

be
dø

mm
els

e a
v <

B>
 ifø

lge
 Se

rtif
ika

t<
C>

.
13

Hu
om

 *
jot

ka
 on

 es
ite

tty
 as

iak
irja

ss
a <

A>
 ja

 jo
tka

 <B
> o

n 
hy

vä
ks

yn
yt 

Se
rtif

ika
ati

n<
C>

 m
uk

ais
es

ti.
14

Po
zn

ám
ka

 *
jak

 by
lo 

uv
ed

en
o v

 <A
> a

 po
zit

ivn
ě z

jiš
těn

o <
B>

 
vs

ou
lad

u s
os

vě
dč

en
ím

<C
>.

15
Na

po
me

na
 *

ka
ko

 je
 iz

lož
en

o u
 <A

> i
 po

zit
ivn

o o
cij

en
jen

o 
od

str
an

e <
B>

 pr
em

a C
ert

ifik
atu

<C
>.

16
Me

gje
gy

zés
 *

a(
z) 

<A
> a

lap
ján

, a
(z)

 <B
> i

ga
zo

lta
 a 

me
gfe

lel
és

t, 
a(

z) 
<C

>t
an

ús
ítv

án
y s

ze
rin

t.
17

Uw
ag

a *
zg

od
nie

 z 
do

ku
me

nta
cją

 <A
>, 

po
zy

tyw
ną

 op
ini
ą 

<B
> i

 Św
iad

ec
tw

em
<C

>.
18

No
tă 

*
aş

a c
um

 es
te 

sta
bil

it î
n <

A>
 şi 

ap
re

cia
t p

oz
itiv

 
de

<B
> î

n c
on

for
mi

tat
e c

u C
ert

ific
atu

l<
C>

.
19

Op
om

ba
 *

ko
t je

 do
loč

en
o v

 <A
> i

n o
do

br
en

o s
 st

ra
ni 

<B
> 

vs
kla

du
 s

ce
rtif

ika
tom

<C
>.

20
Mä

rku
s *

na
gu

 on
 nä

ida
tud

 do
ku

me
nd

is 
<A

> j
a h

ea
ks

 
kii

de
tud

 <B
> jä

rg
i v

as
tav

alt
 se

rtif
ika

ad
ile

<C
>.

21
За
бе
ле
жк

а *
как

то 
е и

зл
ож

ен
о в

 <A
> и

 оц
ен
ен
о п

ол
ож

ите
лн
о 

от 
<B

> с
ъгл

ас
но

 Се
рт
иф

ик
ата

<C
>.

22
Pa

sta
ba

 *
ka

ip 
nu

sta
tyt

a <
A>

 ir 
ka

ip 
tei

gia
ma

i n
us

pr
ęs

ta 
<B

> 
pa

ga
l S

ert
ifik

atą
<C

>.
23

Pie
zīm

es
 *

kā
 no

rād
īts

 <A
> u

n a
tbi

lst
oš

i <
B>

 po
zit
īva

jam
 

vē
rtē

jum
am

 sa
sk

aņ
ā a

r s
ert

ifik
ātu

<C
>.

24
Po

zn
ám

ka
 *

ak
o b

olo
 uv

ed
en

é v
 <A

> a
 po

zit
ívn

e z
ist

en
é <

B>
 

vs
úla

de
 s 

os
ve

dč
en

ím
<C

>.
25

No
t *

<A
>’d

a b
eli

rtil
diğ

i g
ibi

 ve
 <C

>S
ert

ifik
as
ına

 gö
re

 
<B

> t
ar

afı
nd

an
 ol

um
lu 

ola
ra

k d
eğ

er
len

dir
ild

iği 
gib

i.

<A
>

D
A

IK
IN

.T
C

F.
01

5R
3/

11
-2

01
4

D
A

IK
IN

.T
C

F.
01

5R
4/

12
-2

01
4

<B
>

D
EK

R
A

 (N
B

03
44

)

<C
>

74
73

6-
K

R
Q

/E
M

C
97

-4
95

7

01
 a

de
cla

re
s u

nd
er

 its
 so

le 
re

sp
on

sib
ilit

y t
ha

t t
he

 a
ir 

co
nd

itio
nin

g 
m

od
els

 to
 w

hic
h 

th
is 

de
cla

ra
tio

n 
re

lat
es

:
02

 d
er

klä
rt 

au
f s

ein
e 

all
ein

ige
 V

er
an

tw
or

tu
ng

 d
aß

 d
ie 

M
od

ell
e 

de
r K

lim
ag

er
ät

e 
fü

r d
ie 

die
se

 E
rk

lär
un

g 
be

sti
m

m
t is

t:
03

 f
dé

cla
re

 so
us

 sa
 se

ule
 re

sp
on

sa
bil

ité
 q

ue
 le

s a
pp

ar
eil

s d
'ai

r c
on

dit
ion

né
 vi

sé
s p

ar
 la

 p
ré

se
nt

e 
dé

cla
ra

tio
n:

04
 l

ve
rk

laa
rt 

hie
rb

ij o
p 

eig
en

 e
xc

lus
iev

e 
ve

ra
nt

wo
or

de
lijk

he
id 

da
t d

e 
air

co
nd

itio
nin

g 
un

its
 w

aa
ro

p 
de

ze
 ve

rk
lar

ing
 b

et
re

kk
ing

 h
ee

ft:
05

 e
de

cla
ra

 b
aja

 su
 ú

nic
a 

re
sp

on
sa

bil
ida

d 
qu

e 
los

 m
od

elo
s d

e 
air

e 
ac

on
dic

ion
ad

o 
a 

los
 cu

ale
s h

ac
e 

re
fe

re
nc

ia 
la 

de
cla

ra
ció

n:
06

 i
dic

hia
ra

 so
tto

 su
a 

re
sp

on
sa

bil
ità

 ch
e 

i c
on

diz
ion

at
or

i m
od

ell
o 

a 
cu

i è
 ri

fe
rit

a 
qu

es
ta

 d
ich

iar
az

ion
e:

07
 g

δη
λώ

νει
 με

 απ
οκ
λε
ιστ

ική
 τη

ς ε
υθ
ύν
η ό

τι τ
α μ

ον
τέλ

α τ
ων

 κλ
ιμα

τισ
τικ
ών

 συ
σκ
ευ
ών

 στ
α ο

πο
ία 
αν
αφ

έρ
ετα

ι η
 π
αρ
ού
σα

 δή
λω

ση
:

08
 p

de
cla

ra
 so

b 
su

a 
ex

clu
siv

a 
re

sp
on

sa
bil

ida
de

 q
ue

 o
s m

od
elo

s d
e 

ar
 co

nd
ici

on
ad

o 
a 

qu
e 

es
ta

 d
ec

lar
aç

ão
 se

 re
fe

re
:

09
 u

зая
вл
яе
т, и

скл
юч

ите
ль
но

 по
д с

во
ю о

тве
тст

ве
нн
ос
ть,

 чт
о м

од
ел
и к

он
ди
ци
он
ер
ов

 во
зду

ха
, к 

кот
ор
ым

 от
но
си
тся

 на
сто

ящ
ее

 за
яв
ле
ни
е:

10
 q

er
klæ

re
r u

nd
er

 e
ne

an
sv

ar
, a

t k
lim

aa
nlæ

gm
od

ell
er

ne
, s

om
 d

en
ne

 d
ek

lar
at

ion
 ve

dr
ør

er
:

11
 s

de
kla

re
ra

r i
 e

ge
ns

ka
p 

av
 h

uv
ud

an
sv

ar
ig,

 a
tt 

luf
tko

nd
itio

ne
rin

gs
m

od
ell

er
na

 so
m

 b
er

ör
s a

v d
en

na
 d

ek
lar

at
ion

 in
ne

bä
r a

tt:
12

 n
er

klæ
re

r e
t f

ull
ste

nd
ig 

an
sv

ar
 fo

r a
t d

e 
luf

tko
nd

isj
on

er
ing

sm
od

ell
er

 so
m

 b
er

ør
es

 a
v d

en
ne

 d
ek

lar
as

jon
, in

ne
bæ

re
r a

t:
13

 j
ilm

oit
ta

a 
yk

sin
om

aa
n 

om
all

a 
va

stu
ull

aa
n,

 e
ttä

 tä
m

än
 ilm

oit
uk

se
n 

ta
rk

oit
ta

m
at

 ilm
as

to
int

ila
itte

ide
n 

m
all

it:
14

 c
pr

oh
laš

uje
 ve

 sv
é 

pln
é 

od
po

vě
dn

os
ti, 

že
 m

od
ely

 kl
im

at
iza

ce
, k

 n
im

ž s
e 

to
to

 p
ro

hlá
še

ní
 vz

ta
hu

je:
15

 y
izj

av
lju

je 
po

d 
isk

lju
čiv

o 
vla

sti
to

m
 o

dg
ov

or
no

šć
u 

da
 su

 m
od

eli
 kl

im
a 

ur
eđ

aja
 n

a 
ko

je 
se

 o
va

 iz
jav

a 
od

no
si:

16
 h

te
lje

s f
ele

lős
sé

ge
 tu

da
tá

ba
n 

kij
ele

nt
i, h

og
y a

 kl
ím

ab
er

en
de

zé
s m

od
ell

ek
, m

ely
ek

re
 e

 n
yil

at
ko

za
t v

on
at

ko
zik

:

17
 m

de
kla

ru
je 

na
 w
łas

ną
 i w

yłą
cz

ną
 o

dp
ow

ied
zia

lno
ść

, ż
e 

m
od

ele
 kl

im
at

yz
at

or
ów

, k
tó

ry
ch

 d
ot

yc
zy

 n
ini

ejs
za

 d
ek

lar
ac

ja:
18

 r
de

cla
ră 

pe
 p

ro
pr

ie 
răs

pu
nd

er
e 

că
 a

pa
ra

te
le 

de
 a

er
 co

nd
iţio

na
t la

 ca
re

 se
 re

fe
ră 

ac
ea

stă
 d

ec
lar

aţi
e:

19
 o

z v
so

 o
dg

ov
or

no
stj

o 
izj

av
lja

, d
a 

so
 m

od
eli

 kl
im

at
sk

ih 
na

pr
av

, n
a 

ka
te

re
 se

 iz
jav

a 
na

na
ša

:
20

 x
kin

nit
ab

 o
m

a 
tä

iel
iku

l v
as

tu
tu

se
l, e

t k
äe

so
lev

a 
de

kla
ra

tsi
oo

ni 
all

a 
ku

ulu
va

d 
kli

im
as

ea
dm

et
e 

m
ud

eli
d:

21
 b

де
кл
ар
ир
а н

а с
во
я о

тго
во
рн
ос
т, ч

е м
од
ел
ит
е к

ли
ма

ти
чн
а и

нс
та
ла
ци
я, 
за

 ко
ит
о с

е о
тн
ас
я т

аз
и д

ек
ла
ра
ци
я:

22
 t

vis
išk

a 
sa

vo
 a

tsa
ko

m
yb

e 
sk

elb
ia,

 ka
d 

or
o 

ko
nd

ici
on

av
im

o 
pr

iet
ais

ų m
od

eli
ai,

 ku
rie

m
s y

ra
 ta

iko
m

a 
ši 

de
kla

ra
cij

a:
23

 v
ar

 p
iln

u 
at

bil
dīb

u 
ap

lie
cin

a,
 ka

 tā
lāk

 u
zs

ka
itīt

o 
m

od
eļu

 g
ais

a 
ko

nd
ici

on
ētā

ji, 
uz

 ku
rie

m
 a

ttie
ca

s š
ī d

ek
lar
āc

ija
:

24
 k

vy
hla

su
je 

na
 vl

as
tn

ú 
zo

dp
ov

ed
no

sť,
 že

 tie
to

 kl
im

at
iza

čn
é 

m
od

ely
, n

a 
kto

ré
 sa

 vz
ťah

uje
 to

to
 vy

hlá
se

nie
:

25
 w

ta
m

am
en

 ke
nd

i s
or

um
lul

uǧ
un

da
 o

lm
ak

 ü
ze

re
 b

u 
bil

dir
ini

n 
ilg

ili 
old

uǧ
u 

kli
m

a 
m

od
ell

er
ini

n 
aş

aǧ
ıda

ki 
gib

i o
ldu

ǧu
nu

 b
ey

an
 e

de
r:

E
N

60
33

5-
2-

40
,

3P394245-1B

Ta
ka

yu
ki

 F
uj

ii
M

an
ag

in
g 

D
ire

ct
or

P
ils

en
, 1

st
 o

f D
ec

. 
20

14

01
**

DI
Cz

***
 is

 a
ut

ho
ris

ed
 to

 co
m

pil
e 

th
e 

Te
ch

nic
al 

Co
ns

tru
cti

on
 F

ile
.

02
**

DI
Cz

***
 h

at
 d

ie 
Be

re
ch

tig
un

g 
die

 Te
ch

nis
ch

e 
Ko

ns
tru

kti
on

sa
kte

 zu
sa

m
m

en
zu

ste
lle

n.
03

**
DI

Cz
***

 e
st 

au
to

ris
é 

à 
co

m
pil

er
 le

 D
os

sie
r d

e 
Co

ns
tru

cti
on

 Te
ch

niq
ue

.
04

**
DI

Cz
***

 is
 b

ev
oe

gd
 o

m
 h

et
 Te

ch
nis

ch
 C

on
str

uc
tie

do
ss

ier
 sa

m
en

 te
 st

ell
en

.
05

**
DI

Cz
***

 e
stá

 a
ut

or
iza

do
 a

 co
m

pil
ar

 e
l A

rc
hiv

o 
de

 C
on

str
uc

ció
n 

Té
cn

ica
.

06
**

DI
Cz

***
 è

 a
ut

or
izz

at
a 

a 
re

dig
er

e 
il F

ile
 Te

cn
ico

 d
i C

os
tru

zio
ne

.

07
**

Η 
DI

Cz
***

 είν
αι 
εξο

υσ
ιοδ

οτη
μέ
νη

 να
 συ

ντά
ξει

 το
ν Τ

εχ
νικ

ό φ
άκ
ελο

 κα
τα
σκ
ευ
ής

.
08

**
A 

DI
Cz

***
 e

stá
 a

ut
or

iza
da

 a
 co

m
pil

ar
 a

 d
oc

um
en

ta
çã

o 
té

cn
ica

 d
e 

fa
br

ico
.

09
**

Ко
мп

ан
ия

 D
IC

z*
** 
уп
ол
но
мо

че
на

 со
ста

ви
ть

 Ко
мп

ле
кт 
те
хн
ич
ес
ко
й д

ок
ум

ен
та
ци
и.

10
**

DI
Cz

***
 e

r a
ut

or
ise

re
t t

il a
t u

da
rb

ejd
e 

de
 te

kn
isk

e 
ko

ns
tru

kti
on

sd
at

a.
11

**
DI

Cz
***

 ä
r b

em
yn

dig
ad

e 
at

t s
am

m
an

stä
lla

 d
en

 te
kn

isk
a 

ko
ns

tru
kti

on
sfi

len
.

12
**

DI
Cz

***
 h

ar
 til

lat
els

e 
til 

å 
ko

m
pil

er
e 

de
n 

Te
kn

isk
e 

ko
ns

tru
ks

jon
sfi

len
.

13
**

DI
Cz

***
 o

n 
va

ltu
ut

et
tu

 la
at

im
aa

n 
Te

kn
ise

n 
as

iak
irja

n.
14

**
Sp

ole
čn

os
t D

IC
z*

** 
m

á 
op

rá
vn
ěn

í k
e 

ko
m

pil
ac

i s
ou

bo
ru

 te
ch

nic
ké

 ko
ns

tru
kc

e.
15

**
DI

Cz
***

 je
 o

vla
šte

n 
za

 iz
ra

du
 D

at
ot

ek
e 

o 
te

hn
ičk

oj 
ko

ns
tru

kc
iji.

16
**

A 
DI

Cz
***

 jo
go

su
lt a

 m
űs

za
ki 

ko
ns

tru
kc

iós
 d

ok
um

en
tá

ció
 ö

ss
ze

áll
ítá

sá
ra

.
17

**
DI

Cz
***

 m
a 

up
ow

aż
nie

nie
 d

o 
zb

ier
an

ia 
i o

pr
ac

ow
yw

an
ia 

do
ku

m
en

ta
cji

 ko
ns

tru
kc

yjn
ej.

18
**

DI
Cz

***
 e

ste
 a

ut
or

iza
t s
ă c

om
pil

ez
e 

Do
sa

ru
l te

hn
ic 

de
 co

ns
tru

cţi
e.

19
**

DI
Cz

***
 je

 p
oo

bla
šč

en
 za

 se
sta

vo
 d

at
ot

ek
e 

s t
eh

nič
no

 m
ap

o.
 

20
**

DI
Cz

***
 o

n 
vo

lita
tu

d 
ko

os
ta

m
a 

te
hn

ilis
t d

ok
um

en
ta

tsi
oo

ni.
21

**
DI

Cz
***

 е 
от
ор
из
ир
ан
а д

а с
ъс
та
ви

 Ак
та

 за
 те

хн
ич
ес
ка

 ко
нс
тр
укц

ия
.

22
**

DI
Cz

***
 yr

a 
įga

lio
ta

 su
da

ry
ti š

į te
ch

nin
ės

 ko
ns

tru
kc

ijo
s f

ail
ą.

23
**

DI
Cz

***
 ir

 a
ut

or
izē

ts 
sa

stā
dīt

 te
hn

isk
o 

do
ku

m
en

tāc
iju

.
24

**
Sp

olo
čn

os
ť D

IC
z*

** 
je 

op
rá

vn
en

á 
vy

tvo
riť 

sú
bo

r t
ec

hn
ick

ej 
ko

nš
tru

kc
ie.

25
**

DI
Cz

***
 Te

kn
ik 

Ya
pı 

Do
sy

as
ını

 d
er

lem
ey

e 
ye

tki
lid

ir.

Lo
w

 V
ol

ta
ge

 2
00

6/
95

/E
C

M
ac

hi
ne

ry
 2

00
6/

42
/E

C
E

le
ct

ro
m

ag
ne

tic
 C

om
pa

tib
ili

ty
 2

00
4/

10
8/

E
C

** *

FT
X2

0K
V1

B
,F

TX
25

K
V1

B
,F

TX
35

K
V1

B
,F

TX
50

K
V1

B
,F

TX
60

K
V1

B
,

***
DI

Cz
 =

 D
aik

in 
In

du
str

ies
 C

ze
ch

 R
ep

ub
lic

 s.
r.o

.

3P
SV

39
31

85
-1

D
.b

oo
k 

 P
ag

e 
1 

 F
rid

ay
, J

ul
y 

10
, 2

01
5 

 1
0:

40
 A

M



S
ve

ns
ka

3PSV393185-1D.book  Page 1  Friday, July 10, 2015  10:40 AM
Säkerhetsföreskrifter
• De säkerhetsföreskrifter som anges nedan är klassificerade som VARNING och FÖRSIKTIGT. De innehåller båda 

viktig information rörande säkerhet. Se till att följa alla dessa anvisningar. 
• Betydelsen av rubrikerna VARNING och FÖRSIKTIGT 

VARNING.......... Underlåtelse att följa dessa anvisningar kan leda till personskada eller dödsfall. 

FÖRSIKTIGT .... Underlåtelse att följa dessa anvisningar kan leda till skada på egendom eller personskada, vilka kan 
vara allvarliga beroende på omständighet. 

• Säkerhetsmarkeringarna som visas i denna handbok har följande betydelser: 

• Efter avslutad installation ska du utföra en testkörning för att kontrollera att det inte finns några fel och med hjälp 
av bruksanvisningen förklara för kunden hur luftkonditioneringen fungerar och hur den ska skötas.

• Den engelska texten är originalinstruktionerna. Övriga språk är översättningar av originalinstruktionerna. 

Se till att följa instruktionerna. Se till att jorda enheten ordentligt. Försök aldrig. 

VARNING
• Be din återförsäljare eller annan kvalificerad personal att utföra installationsarbetet. 

Försök inte installera luftkonditioneringsaggregatet på egen hand. En felaktig installation kan leda till vattenläcka, elektrisk stöt eller brand. 

• Installera luftkonditioneringsaggregatet enligt anvisningarna i den här installationshandboken. 
En felaktig installation kan leda till vattenläcka, elektrisk stöt eller brand. 

• Se till att endast de specificerade tillbehören och delarna används vid installationsarbete. 
Om de specificerade delarna inte används kan det medföra vattenläcka, elstöt eller brand i enheten. 

• Installera luftkonditioneringsaggregatet på ett underlag som klarar av dess vikt. 
Om underlaget inte är starkt nog kan utrustningen falla ned och orsaka personskada. 

• Alla elarbeten måste utföras i enlighet med de gällande lokala och nationella bestämmelserna och anvisningarna 
i den här installationshandboken. Använd alltid en separat strömförsörjning. 
Otillräcklig kapacitet i strömförsörjningen och ett felaktigt installationsarbete kan orsaka elektriska stötar eller brand. 

• Använd en kabel av lämplig längd. 
Använd inte skarvade kablar eller förlängningssladdar eftersom det kan leda till överhettning, elstötar eller brand. 

• Se till att all eldragning är säkert utförd med de specificerade kablarna och att kopplingarna och kablarna inte 
utsätts för någon dragbelastning. 
Felaktiga anslutningar eller upphängning av kablar kan resultera i onormal värmeutveckling eller orsaka brand. 

• Vid dragning av strömförsörjningen och anslutning av kablaget mellan inom- och utomhusenheten ska kablarna 
placeras så att kopplingsboxens lucka kan fästas ordentligt. 
Felaktig placering av kopplingsboxens lucka kan resultera i elstötar, brand eller överhettning av kopplingarna. 

• Om köldmediegas läcker ut vid installationsarbetet ska området genast vädras ut. 
Giftig gas kan bildas om köldmediet kommer i kontakt med öppen låga. 

• Undersök enheten för gasläckage efter slutförd installation.  
Giftig gas kan uppkomma om köldmediegasen läcker ut i rummet och kommer i kontakt med en eldkälla, exempelvis en fläktvärmare, 
kamin eller spis. 

• Vid installation eller flytt av luftkonditioneringsaggregatet måste du lufta köldmediekretsen för att säkerställa att 
den är tom på luft och bara använda det angivna köldmediet (R410A). 
Förekomsten av luft eller andra främmande föremål i köldmediekretsen leder till en onormal tryckökning som kan leda till skador på 
utrustningen och till och med personskador. 

• Under installationen måste köldmedierören monteras ordentligt innan kompressorn startas. 
Om köldmedierören inte är anslutna och avstängningsventilen är öppen när kompressorn körs kommer luft att sugas in vilket leder till ett 
onormalt tryck i köldmediecykeln vilket kan leda till skador på utrustningen eller till och med personskador. 

• Under nedpumpning måste kompressorn stoppas innan köldmedierören tas bort. 
Om kompressorn fortfarande arbetar och avstängningsventilen är öppen under nedpumpning kommer luft att sugas in när köldmedierören 
avlägsnas, vilket orsakar ett onormalt tryck i kylningscykeln vilket kan leda till skador på utrustningen eller till och med personskador. 

• Se till att jorda luftkonditioneraren. 
Jorda inte enheten till ett vattenledningsrör, åskledare eller telefonjordledning. En felaktig jordning kan leda till elektrisk stöt. 

• Se till att installera en jordfelsbrytare. 
Underlåtelse att installera en jordfelsbrytare kan leda till elektrisk stöt eller brand. 
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Säkerhetsföreskrifter

Tillbehör
 –

Välja plats för installationen
Kontrollera med slutanvändaren innan plats för installationen väljs.

1. Inomhusenhet
• Inomhusenheten bör placeras där:

1) begränsningarna för installation som anges i inomhusenhetens installationsritningar uppfylls,
2) både luftintag och utblås är fria från hinder,
3) enheten inte utsätts för direkt solljus,
4) enheten inte utsätts för hetta eller ånga,
5) det inte förekommer oljedimma i närheten (detta kan förkorta livslängden för inomhusenheten),
6) sval (varm) luft cirkuleras i rummet,
7) enheten inte befinner sig i närheten av elektronisk tändning typ lysrör (inverter eller snabbstarttyp) eftersom dessa kan 

förkorta fjärrkontrollens räckvidd,
8) inomhusenheten står på minst 1 m avstånd från en TV eller radio (enheten kan orsaka störningar i bilden eller ljudet),
9) det inte förekommer tvättmaskin/torktumlare/torkskåp.

2. Trådlös fjärrkontroll
• Tänd alla eventuella lysrör i rummet och hitta den plats där fjärrkontrollsignaler tas emot på ett bra sätt av inomhusenheten 

(inom 7 m).

FÖRSIKTIGT
• Installera inte luftkonditioneraren på platser där det föreligger en risk för läckage av brännbar gas.  

I händelse av gasläcka, kan ansamling av gas i närheten av luftkonditioneraren leda till brand. 

• Följ instruktionerna i den här installationshandboken och installera kondensvattenrör för att säkerställa korrekt 
kondensvattenavlopp och isolering av rör för att förhindra kondensering. 
En felaktig dragning av kondensvattenrören kan resultera i vattenläckage och skador på lokalen. 

• Dra åt kragmuttern enligt den angivna metoden med hjälp av en momentnyckel. 
Om flänsmuttern sitter för hårt kan den spricka efter en tids användning vilket kan leda till köldmedieläckage. 

• Denna apparat är avsedd för användning av en expert eller instruerade användare i affärer, inom lättindustrin 
och lantbruk, eller av lekmän för kommersiell användning och användning i hemmet.

• Ljudtrycksnivån är mindre än 70 dB(A).

Monteringsplåt 1 Hållare till fjärrkontroll 1 Drifthandbok 1

Fotokatalytiskt luftreningsfilter 
med titanapatit

2 AAA-batteri. LR03 (alkaliskt) 2 Installationshandbok 1

Trådlös fjärrkontroll 1 Fästskruv till inomhusenhet 
(M4 × 12L)

2

Inomhusenhet A H

A D G

B E H

C F
2 Svenska
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Installationsförberedelser
1. Ta bort och montera frontpanelen

• Borttagning
1) Placera fingrarna i urtagen på huvudenheten (ett på vänster och ett 

på höger sida) och öppna frontpanelen så långt det går.
2) Fortsätt att öppna frontpanelen samtidigt som du skjuter den åt höger 

och drar den mot dig för att lossa frontpanelens axel på den vänstra 
sidan. För att koppla bort frontpanelens axel på den högra sidan, skjut 
panelen åt vänster medan du drar den åt dig.

• Installationsmetod
Passa in frontpanelens flikar med spåren och tryck in helt. Stäng 
sedan långsamt. Tryck mitt på den nedre ytpanelen så att flikarna 
fäster.

2. Ta bort och montera det främre gallret
• Borttagning
1) Ta bort frontpanelen för att ta bort luftfiltret.
2) Ta bort de 3 skruvarna från frontgallret.
3) Framför -märket på frontgallret finns 3 övre krokar.

Dra försiktigt frontgallret mot dig med en hand och tryck sedan ned 
krokarna med fingrarna på den andra handen.

När det inte finns något arbetsutrymme eftersom enheten är för nära taket
 FÖRSIKTIGT
• Använd skyddshandskar.

Placera båda händerna under mitten av frontgallret och dra det sedan mot dig medan du 
trycker det uppåt.
• Installationsmetod
1) Montera frontgallret och sätt fast de övre krokarna ordentligt (3 ställen).
2) Montera frontgallrets 3 skruvar.
3) Montera luftfiltret och montera därefter frontpanelen.

3. Ställa in de olika adresserna
När 2 inomhusenheter installeras i samma rum kan de 2 trådlösa 
fjärrkontrollerna ställas in på olika adresser. Ändra adressinställningen 
på någon av de två enheterna.
När du kapar bygeln ska du vara försiktig så att du inte skadar någon av 
de kringliggande delarna.

1) Ta bort fjärrkontrollens batterilucka
 och kapa adressbygeln.

2) Tryck på , och samtidigt.

3) Tryck på , välj , tryck på .

(Inomhusenhetens DRIFT-lampa blinkar 
i ungefär 1 minut.)

4) Tryck på inomhusenhetens PÅ/AV-brytare när 
DRIFT-lampan blinkar.

          

Inbuktningar på 
huvudenheten

Övre krok
markeringsområde

(3 ställen)

Tryck 
ner.

Övre krok

Axel för frontpanel

1) Tryck uppåt.

2) Dra mot dig.

Bygel ADRESS
FINNS 1
KLIPP 2

Bygel

ON/OFF Inomhus-
enhetens 
PÅ/AV-
omkopplare

DRIFTLAMPA• Om inställningen inte kan genomföras helt när DRIFT-
lampan blinkade ska du genomföra inställningsprocessen 
en gång till från början.
• Efter att inställningen är färdig trycker du på  
i ungefär 5 sekunder för att få fjärrkontrollen att återgå 
till föregående skärm.
Svenska 3
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Installationsritningar för inomhusenhet

20, 25 och 35 klass

50 och 60 klass

Skruvar
M4 × 16L

Servicelock

Öppningsmetod
1) Ta bort skruven på servicelocket.
2) Dra ut servicelocket vågrätt i pilens 

riktning.
3) Dra ned.

Linda ett avslutande lager tejp 
över det isolerade röret.

Klipp värmeisoleringsröret 
till lämplig längd och linda 
in med tejp. Se till att det 
inte blir något mellanrum 
mellan isoleringsrörets 
slitsöppning.

Driv in 
tätningsmassa 
i hålrummen. 

     Monterings-
     plåt 

Krok

Markera 
(baksida)

BottenramFrämre 
galler

Montering av inomhusenheten
Haka fast hakarna i bottenramen 
på      monteringsplåten.
Ta bort frontgallret om hakarna 
är svåra att haka i.
Demontering av inomhusenheten
Tryck uppåt i det markerade området 
(vid den nedre delen av frontgallret) 
för att frigöra hakarna. Ta bort det 
främre gallret om krokarna är 
svåra att frigöra.

30 mm eller mer från taket

Frontpanel

50 mm eller mer från 
väggar (på båda sidor)

Luftfilter

A
A

Fotokatalytiskt luftreningsfilter 
av titanapatit (2)

C

Servicelocket kan tas bort.

Filterram

Hake

Luftfilter

Fotokatalytiskt 
luftreningsfilter 
med titanapatit

Flik

     Fästskruv för monteringsskruv 
(anskaffas lokalt: M4 x 25L)

B

Utseendet på 
utomhusenheten 
kan skilja sig mellan 
vissa modeller.
(Det här är en 
illustration för 20, 25 
och 35 klass)

A  Monteringsplåt

Fotokatalytiskt luftreningsfilter 
med titanapatit

     Hållare till fjärrkontrollE
     Fästskruv för fjärrkontrollens hållare 

(anskaffas lokalt: M3 x 20L)  
F

      Trådlös fjärrkontrollD

Kontrollera att 
styrsignalerna       kan 
tas emot av inomhus- 
enheten innan fjärr- 
kontrollens hållare 
skruvas fast på väggen.

E

Monteringsplåten       ska 
installeras på en vägg 
som klarar av att bära 
inomhusenhetens vikt.

A

4 Svenska
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Installation av inomhusenhet
1. Installation av monteringsplåt

• Monteringsplåten ska installeras på en vägg som klarar av att bära inomhusenhetens vikt.

1) Fäst monteringsplåten mot väggen tillfälligt och se till att panelen är helt plan. Markera sedan borrpunkterna på väggen.
2) Fäst monteringsplåten mot väggen med skruvar.

Rekommenderade platser och mått för infästning av monteringsplåt

770

Placera täcklocket 
i den här fickan.

Gasrörets 
ände

Hål genom 
väggen 65

Rekommenderade fästpunkter för 
monteringsplåt (totalt 7 fästpunkter)

Placera ett vattenpass 
på klackarna.

44
,5

44
,5

48337

28
5

170
48 50170

116,5117

337

213 237

Kondensvattens-
langens läge

Vätskerörets ände

990
 enhet: mm

Gasrörets ände

Hål genom 
väggen 80

44
,5

44
,5

60447 435

29
5

171,548 60171,5

126,5117

Kondensvattens-
langens läge

Vätskerörets ände

Använd tumstock 
som visas.
Sätt änden på 
tumstocken vid    .

333

Placera ett vattenpass 
på klackarna.Rekommenderade fästpunkter för 

monteringsplåt (totalt 7 fästpunkter)

Den borttagna 
rörportkåpan 
kan förvaras i 
monteringsplåtens 
ficka.

Monterings-
plåt

Avlägsnat 
täcklock A

20, 25 och 35 klass

50 och 60 klass
Svenska 5
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Installation av inomhusenhet
2. Borra ett hål i väggen och installera ett genomgående rör

• Om väggarna har metallreglar eller plåtar ska ett väggrör och 
vägghålsskydd användas i matningshålet för att förhindra värmeutveckling, 
elektrisk stöt eller brand.

• Se till att täta glappen runt rören med fogmaterial för att förhindra 
vattenläckage.

1) Borra ett matningshål på 65 mm i väggen så att det sluttar nedåt 
mot utsidan.

2) Sätt in ett väggrör i hålet.
3) Sätt in ett väggskydd i väggröret.
4) Täta hålet med spackel när köldmedierör, kablar och kondensvattenrör 

monterats.

3. Installera inomhusenheten
• Om kylrören måste böjas eller härdas, ha följande i åtanke.

Onormalt ljud kan uppstå om felaktigt arbete utförs.

1) Tryck inte för hårt på kylrören på den nedre ramen.
2) Tryck inte för hårt på kylrören på frontgallret heller.

• Ta bort täcklocket (se bilden nedan).

1) Kapa bort täcklocket från insidan av frontgallret med en metallsåg.
Lägg an figursågens blad mot kanten och såga bort rörportkåpan 
utmed den ojämna inre ytan.

2) Plocka fram en fil när sågningen är klar. Fila bort graderna utmed 
den sågade kanten med en halvrund nålfil.

 FÖRSIKTIGT
• Om täcklocket kapas med plåtnibblare kommer frontgallret att skadas. Använd inte plåtnibblare.
• Använd handskar när du tar bort täcklocket.

3-1. Rör på höger sida, bakre höger sida eller nedre 
höger sida
1) Fäst kondensvattenslangen på köldmedierören med 

självhäftande vinyltejp.
2) Linda ihop köldmedierören och kondensvattenslangen med 

isoleringstejp.

Inuti Utanpå

Tätning
Rör i vägg 
(anskaffas lokalt)

Skydd för hål
(anskaffas lokalt)

Rör i vägg 
(anskaffas lokalt)

65

Höger 
undersidas rör

Rördragning genom 
baksida till höger

Rör på högra sidan

Tejpa ihop köld-
medieröret med 
kondensvattenslangen 
med isoleringstejp.

Ta bort täcklocket här 
för höger sidas rör.

Ta bort täcklocket här för 
höger undersidas rör.
6 Svenska
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Installation av inomhusenhet
3) Dra kondensvattenslangen och köldmedierören genom vägghålet. 

Placera sedan inomhusenheten på monteringsplåtens krokar med 
hjälp av -markeringarna på inomhusenhetens ovansida som 
vägledning.

4) Öppna frontpanelen och sedan serviceluckan.
(Se instruktionerna för förberedelse innan installation.)

5) Dra ledningen mellan enheterna från utomhusenheten 
genom matningshålet i väggen och sedan genom 
inomhusenhetens baksida. Dra den till framsidan. Böj 
ändarna på upphängningstrådar uppåt i förväg för att 
underlätta arbetet. (Om ändarna på ledningen som går 
mellan enheterna måste skalas först ska trådändarna först 
lindas med eltejp.)

6) Tryck på inomhusenhetens undre ram med båda händerna 
för att fästa den på monteringsplåtens krokar. Se till att 
trådarna inte fastnar på inomhusenhetens kant.

Monteringsplåt

Kabelstyrning

Om kablarna är skalade bör 
du linda över eltejp över de 
skalade ändarna för att 
underlätta kabeldragningen.

Häng inomhusenhetens krok här.

Ledning 
mellan 
enheterna

Monteringsplåt
Svenska 7
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Installation av inomhusenhet
3-2. Rör på vänster sida, vänster bakre sida eller nedre vänster del

1) Fäst kondensvattenslangen på köldmedierören med 
självhäftande vinyltejp.

2) Se till att kondensvattenslangen ansluts till kondensvattenporten 
istället för kondensvattenpluggen.

3) Forma köldmedierören efter 
rörmarkeringen på monteringsplattan.

4) Dra kondensvattenslangen och 
köldmedierören genom vägghålet. 
Placera sedan inomhusenheten på 
monteringsplåtens krokar med hjälp 
av -markeringarna på inomhusenhetens 
ovansida som vägledning.

5) Dra in ledningen som går mellan 
enheterna.

6) Anslut rören som går mellan enheterna.
7) Linda ihop köldmedierören och dräneringsslangen med isoleringstejp 

enligt bilden till höger (om dräneringsslangen leds genom 
inomhusenhetens baksida).

8) Tryck på inomhusenhetens undre kant med båda händerna för att fästa 
den på monteringsplåtens krokar, och var samtidigt uppmärksam så 
att inte ledningen mellan enheterna fastnar på inomhusenheten. 
Fäst inomhusenheten på monteringsplåten med de avsedda 
skruvarna (M4 × 12L).

3-3. Väggrör
Följ anvisningarna för rördragning genom under vänster sida, vänster 
bakre sida eller undre vänster sida.

1) För in kondensvattenslangen till detta djup så att den inte dras ut 
ur kondensvattenröret.

Hur du sätter tillbaka kondensvattenplugg och kondensvattenslang
• Sätta tillbaka på den vänstra sidan

1) Ta bort isoleringens fästskruv på den högra 
sidan och ta bort kondensvattenslangen.

2) Ta bort kondensvattenpluggen på den 
vänstra sidan och anslut den till den högra 
sidan.

3) Sätt in kondensvattenslangen och dra åt 
med den medföljande isoleringsfästskruven.
* (Om du glömmer att dra åt denna kan 
    vattenläckage uppstå.)

Kondensvattenslangens upphängningsläge
* Kondensvattenslangen sitter på enhetens baksida.

Enhetens framsida

Fäste på höger sida (fabriksstandard)Fäste på vänster sida

Kondensvattenslang Kondensvattenslang

Fästskruv 
för isolering

Fästskruv 
för isolering

Vänster sida Höger sida

Ta bort täcklocket här för vänster undersidas rör.

Ta bort 
täcklocket här 
för vänster 
sidas rör.

Vänster undersidas rör

Vänster 
sidas rör
Rördragning 
genom baksida 
till vänster

Att montera avloppspluggen

Inget glapp.
Applicera inte smörjolja 
(köldmedieolja) till 
avloppspluggen när du 
sätter i den.
Att applicera någon olja 
på avloppspluggen gör 
att tätningen bryts ner vilket 
kan ge upphov till läckage.

För in en insexnyckel (4 mm).

Kondens-
vattenslang

Täta detta hål med 
lämpligt material.

Bind ihop med 
självhäftande vinyltejp.

Monteringsplåt

Linda isoleringstejp runt den 
böjda delen av köldmedierören. 
Överlappa med minst halva 
bredden på tejpen för varje varv.

Köldmedierör

Kondensvattenslang

Bottenram
Fästskruv till inomhusenhet 
(M4 × 12L) (2 platser)

Monteringsplåt

Ledning mellan enheterna

Innervägg

Kondensvattenrör 
i vinylklorid 
(VP-30)

Kondens-
vattenslang

50 mm 
eller 
mer

För in kondens-
vattenslangen så 
här mycket så att 
den inte lossnar 
från kondens-
vattenröret.

Yttervägg
8 Svenska
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Installation av inomhusenhet
Kopplingsschema

Kabelschema, komponenttabell

: Buntband : Anslutning

: Kontaktdon : Fältledningar

BLK : Svart ORG : Orange

BLU : Blå RED : Röd

BRN : Brun WHT : Vit

GRN : Grön YLW : Gul

Kommentarer : Du kan läsa mer om strömkraven på märkskylten.

: INDOOR Inomhus

: OUTDOOR Utomhus

: RECTIFIER Likriktare

: TRANSMISSION CIRCUIT Överföringskrets

: WIRELESS REMOTE CONTROLLER Trådlös fjärrkontroll

: SIGNAL RECEIVER Signalmottagare

FG.......................... Ramjord

FU1........................ Säkring (3,15A)

H1~H3 ................... Kabelstam

H1P, H2P ............... Signallampa

MR10 ..................... Magnetrelä

M1F........................ Fläktmotor

M1S ....................... Svängklaffmotor

PCB1~PCB3.......... Kretskort

R1T,R2T................. Termistor

S6~S602................ Kontakt

S1W....................... Strömbrytare

V2 .......................... Varistor

X1M ....................... Buntband

Z1C........................ Ferritkärna

....................... Skyddsjord

FÖRSIKTIGT

Observera att driften kommer att starta om automatiskt 
om huvudströmmen stängs av och sedan sätts på igen.

HÖGSPÄNNING – se till att du laddar ur kondensatorn 
helt innan reparationsarbete.

Risk för haveri eller vattenläckage!
Tvätta inte luftkonditioneringens insida på egen hand.
Svenska 9
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Installation av inomhusenhet
4. Kabeldragning

1) Skala av kabeländar (15 mm).
2) Anpassa trådfärger med plintnummer på inom- och utomhusenhetens plintar och skruva fast kablarna på motsvarande 

terminaler.
3) Anslut jordledningen till motsvarande jordningsterminal.
4) Dra i kablarna för att se till att de sitter ordentligt fast och samla därefter ihop alla kablar.
5) Forma ledningarna så att serviceluckan kan stängas och stäng den sedan helt.

 VARNING
• Använd inte skarvade kablar, förlängningssladdar eller stjärnanslutningar eftersom det kan leda till överhettning, elstötar 

eller brand.
• Använd inte lokalt införskaffade elektriska komponenter inuti produkten. (Gör inga förgreningar på strömanslutningen till 

avtappningspumpen etc från kopplingsplinten.) Det kan i leda till elektriska stötar eller brand.
• Anslut inte strömledningen till inomhusenheten. Det kan i leda till elektriska stötar eller brand.

Kopplingsplint
Skydd över elkomponent

Kabelklämma
Använd specificerad 
kabeltyp.

Forma kablarna så att service-
locket passar ordentligt.

4-ledare mellan enheterna 
1,5 mm² eller mer
H05RN

Fäst ledningarna ordentligt 
med terminalskruvarna. Utomhus-

enhet

Inomhus-
enhet

Fäst kabelklämman ordentligt 
så att kablarna inte utsätts för 
extern påkänning.

Fäst ledningarna ordentligt 
med terminalskruvarna.
10 Svenska
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Installation av inomhusenhet
5. Kondensvattenrör

1) Anslut kondensvattenslangen enligt beskrivningen till höger.

2) Ta bort luftfiltren och häll lite vatten i kondensvattentråget för att kontrollera att vattnet 
flödar fritt.

3) Om kondensvattenslangens förlängning eller inbyggda kondensvattenrör krävs, använd lämpliga delar som matchar 
slangens främre ände.
[Bild av slangens främre ände]

4) När kondensvattenslangen dras ut, använd en 
kommersiellt tillgänglig förlängningsslang med en 
innerdiameter på 16 mm. Se till att värmeisolera 
förlängningsslangens inomhusdel.

5) När ett styvt PVC-rör ansluts (nominell diameter 
13 mm) direkt till kondensvattenslangen på 
inomhusenheten precis som vid genomgående 
rördragning, ska en vanlig avloppskoppling 
(nominell diameter 13 mm) användas som 
adapter.

Anslutning av köldmedierör
1. Flänsning av röränden 

1) Kapa röränden med en rörkap.
2) Avlägsna grader med snittytan nedåt så att 

inga spån kommer in i röret.
3) Sätt på flänsmuttern på röret.
4) Flänsa röret.
5) Kontrollera att flänsningen har utförts korrekt.

 VARNING
• Använd inte mineralolja på den flänsade delen.
• Förhindra att mineralolja kommer in i systemet eftersom den kan påverka enheternas livslängd.
• Använd aldrig rörledningar som har använts i någon tidigare installation. Använd endast de delar som levereras 

med enheten.
• Installera aldrig någon avfuktare för denna R410A-enhet eftersom det kommer att förkorta livslängden.
• Avfuktningsmaterial kan lösas upp och komma att skada systemet.
• Ofullständig flänsning kan orsaka att köldmediegas läcker ut.

Kondensvattenslangen 
bör ha ett ständigt fall.

Ingen fälla tillåts.

Placera inte denna 
ände av slangen i vatten.

Inomhusenhetens 
kondensvattenslang

Anslutande kondensvattenslang

Värmeisoleringsrör (anskaffas lokalt)Kondensvattenslang 
med inomhusenheten

I handeln tillgänglig kondens-
vattenanslutning 
(nominell diameter 13 mm)

I handeln tillgängligt styvt 
rör i polyvinylklorid
(nominell diameter 13 mm)

Kondensvattenslang 
med inomhusenheten

A

A

(Kapa i exakt 
rät vinkel.) Avlägsna grader.

Ställ in exakt på den position som visas nedan.
Flänsning

Gjutning

Kontrollera

Flänsens inneryta 
måste vara felfri.

Röränden måste 
vara jämnt flänsad 
i en perfekt cirkel.

Se till att kragmuttern 
är monterad.

0-0,5 mm

Kopplingstyp

Flänsverktyg 
för R410A

1,0-1,5 mm

Kopplingstyp 
(fast typ)

1,5-2,0 mm

Vingmuttertyp 
(tummåttstyp)

Konventionellt flänsverktyg
Svenska 11
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Anslutning av köldmedierör
2. Köldmedierör

 FÖRSIKTIGT
• Använd flänsmuttern fixerad i huvudenheten. (För att förhindra sprickor i flänsmuttern pga. åldersförsämring.)
• För att förhindra gasläckage, applicera kylolja endast på flänsens inre yta. (Använd kylolja för R410A.)
• Använd momentnycklar vid åtdragning av flänsmuttrarna för att förhindra skador på flänsmuttrarna och gasläckage.

Passa in mittpunkterna på båda flänsarna och dra åt flänsmuttrarna 3 eller 4 varv för hand. Dra sedan åt dem helt med 
momentnycklarna. 

2-1. Hantera rören försiktigt
1) Skydda den öppna änden av röret mot damm och fukt.
2) Alla rörböjar ska vara så mjuka som möjligt. Använd en 

rörbockningsapparat för rörbockningen.

2-2. Val av koppar och värmeisoleringsmaterial
• När du använder kommersiella kopparrör och rördelar ska du vara 

uppmärksam på följande:

1) Isoleringsmaterial: polyetylenskum
Värmeöverföringstakt: 0,041 till 0,052 W/mK (0,035 till 0,045 kcal/mh°C)
Kylmedelrörets yttemperatur når 110°C max.
Välj värmeisoleringsmaterial som står emot denna temperatur.

2) Var noga med att isolera både gas- och vätskerören och använd de isoleringsmått som anges nedan.

3) Använd separat värmeisolering för gasrör och flytande köldmedierör.

Gassida Vätskesida
Värmeisolering av 
gasrörledningar

Värmeisolering av 
vätskerörledningar

20, 25, 35 klass 50, 60 klass
Yttre diameter 

6,4 mm
Inre diameter 

12-15 mm
Inre diameter 

8-10 mmYttre diameter 
9,5 mm

Yttre diameter 
12,7 mm

Minsta böjradie Minsta tjocklek 10 mm

30 mm eller mer

Tjocklek 0,8 mm (C1220T-O)

3/8 tum
1/4 tum

20, 25, 35 klass
1/2 tum

50, 60 klass

Kragmutterns åtdragningsmoment
Gassida

32,7-39,9 N • m
(330-407 kgf • cm)

59,5-60,3 N • m
(505-615 kgf • cm)

14,2-17,2 N • m
(144-175 kgf • cm)

Vätskesida

Applicera inte kylmedieolja 
på den yttre ytan.

Kragmutter

Applicera inte kylmedieolja 
på flänsmuttern för att 
undvika åtdragning med 
för högt moment.

[Applicera olja]

Rörkoppling

Kragmutter

Rörnyckel

[Dra åt]

Momentnyckel

Vägg

Om ingen kåpa finns 
tillgänglig, linda tejp 
över flänsöppningen 
för att skydda mot 
smuts och vatten.

Glöm inte att 
sätta på en kåpa.

Regn

Gasrör

Ledning mellan enheterna

Vätskerör

KondensvattenslangSlutbehandlingstejp

Isolering av 
gasrörledningar

Isolering av 
vätskerörledningar
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Testkörning och funktionstest
1. Testkörning och funktionstest

• Testkörning ska utföras i lägena KYLA och VÄRME.

1-1. Mät matningsspänningen och se till att den ligger inom det angivna intervallet.
1-2. I läget KYLA, välj den lägsta inställningsbara temperaturen, i läget VÄRME, välj den 

högsta inställningsbara temperaturen.
1-3. Utför testkörningen i enlighet med installationshandboken för att säkerställa att alla

funktioner och delar, t.ex. luftrikare, fungerar som de ska.
• I skyddssyfte avaktiverar systemet omstart i 3 minuter efter att det stängts av.

1-4. När testkörningen har slutförts ställer du in temperaturen på en normal nivå (26°C till 
28°C i läget KYLA, 20°C till 24°C i läget VÄRME).

• När du kör luftkonditioneringen i läget KYLA på vintern ska du ställa in den på testkörningsläget med följande metod.

1) Tryck på , och samtidigt.

2) Tryck på , välj , tryck på .

3) Tryck på eller för att slå på systemet.

• Testkörningen stoppas automatiskt efter cirka 30 minuter.

Tryck på för att stoppa driften.

• Vissa av funktionerna kan inte användas i testkörningsläget.

• Luftkonditioneringen drar en liten mängd ström i standbyläge. Om systemet inte ska användas under en tid efter
installation kan du stänga av kretsbrytaren för att eliminera onödig strömförbrukning.

• Om kretsbrytaren utlöses och stänger av strömmen till luftkonditioneringen kommer systemet att återställas till det 
ursprungliga driftläget när kretsbrytaren öppnas igen.

2. Testposter 
Testposter Symptom Kontrollera

Inomhus- och utomhusenheten har installerats korrekt på stadiga underlag. Fall, vibration, buller

Ingen köldmediegas läcker ut. Ofullständig kylnings-/värmefunktion

Köldmediegas och vätskerör och inomhusenhetens 
avtappningsrörförlängningar är värmeisolerade.

Vattenläckage

Avtappningsledningen är korrekt installerad. Vattenläckage

Systemet är ordentligt jordat. Läckströmmar

De angivna ledningarna används för kablaget mellan enheterna. Ingen funktion eller brännskador

Inomhus- eller utomhusenhetens luftintag eller luftutlopp är inte blockerade Ofullständig kylnings-/värmefunktion

Stoppventilerna är öppna. Ofullständig kylnings-/värmefunktion

Inomhusenheten tar emot fjärrkontrollens kommandon utan problem. Ingen drift
Svenska 13
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